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Ha ocBiTHBO-NIPodeciiiHy mporpamy
«I'epMaHcBbKi MOBH Ta JiTepaTypH (IepekJiaj BKIKYHO)»
crneniajabHocTi B11 «®itosoris»
PakyIbTETy CONiaIbHO-TYMAHITAPHUX TEXHOJOTrii, criopTy Ta peadiniTamii
Jep:kaBHOI0 MOAATKOBOI0 YHiBEPCHTETY

OcgiTHbO-IpOeciitHa mporpama «I'epMaHChKi MOBH Ta JIITepaTypH (IEPEKIa] BKIIOYHO )
po3po0IieHa HAyKOBO-NEJAroTiYHUM CKJIAZAOM Kadenpu iHO3EMHHX MOB i3 ypaxyBaHHSM BHMOT
punky npami ta CramgapTy BUIIOi OCBITH IS OakanaBpchKoro piBHs. Ilporpama mae diTKy
CTPYKTYpY, BKJIIOYA€ METy, KOMIETEHTHOCTi, IPOrpaMHi pe3yJbTaTH Ta ACIeKTH aKajeMidHol
MOOiIbHOCTI. KOMIIETEHTHOCT]I BHITyCKHHKA OXOIUIIOIOTH iHTETpajibHi, 3arajbHi Ta CrHENlaibHI,
IPUYOMY CIIENiaNbHI MAIOTh NPHKJIAIHUN XapaKTep 1 BiAmoBiiaoTh mpoeciiuiil HisSIbHOCTI.

AHajii3 3MicTy IIpOrpamMu 3acBiqdye, m“QvB,ci OCBITHI KOMIIOHEHTH BiAIMOBIIAIOTH KIFOYOBHM
BIMOTaM MiZTOTOBKH (axiBIiB y ramy3i dixonorii Ta nepexnany i BanOByIOTL 3aIUTH PUHKY Al
Ha perloHam,Homy Ta MDKHApoaHOMy piBHAX. JIoriuma mocminoBHICT BEKJIaJaHHs THCIMILTIH Ta
nepesik 000B’ I3KOBHX i BHOIPKOBHX npe,uMeTlB 3a6e3neqye BIJIIIOBITHICTB MPOrPaMHHIX peByHLTaTIB_
OYIKyBaHHSM POOOTO/IABIIIB. e ,

[Iporpama Oa3yerbcs Ha anHanax |CTy/ICHTOUEHTPOBAHOTO HABYAHHS, WO BPAXOBYe
1HTUBIIya)IbHI OCOOIMBOCTI CTYAEHTIB 1 J03BOJIsIE (hOPMYBATH BIAcHI OCBITHI TpaekTopil. Bona
HOEHY€E TEOPETUYHY MiJATOTOBKY 3 MPAaKTHYHMMH 3aBIaHHSMH, 3a0e3ledye THY4KicTh y BHOODI
JMCIMIUTIH 1 CIOpsSMOBaHA Ha PO3BHTOK IIEpPEKIagalbKAX HABUYOK Yy cdepaX eKOHOMIKH,
IOPHUCIPY/ICHIIT, MDDXHAPOJHIX BiIHOCHH, HAYKH Ta KyJbTypH. Po60Ta 3 aBTEHTHYHHMHU TEKCTAMH,
nepeksia)l JOKYMEHTallii Ta MOJAeMoBaHHsA mnpodeciiHuX CHTyalliil crpuse (bopMyBaHH}o
AHAIITHYHOTO MUCJICHHS, KPHTHYHOTO OCMHUCIICHHS iHGOpMALil, MDXKKYJIbTYPHOT KOMIETEHTHOCTI Ta
HaBHYOK KOMaHJHOI poGOTH.

IIpaKTHYHA CHPAMOBAHICTH IPOrPaMH Peali3yeThess Yepes3 ydacTh CTYJEHTIE y HayKoBo-
KOMYHIKaTHBHHUX 3aX0JaX, MDKHAPOJHUX KOH(EPEHLIAX, ceMiHapax, KpyIJuX CTOJax, KOHKypcax
IICpeKJIaay, MepeKIadalbKuX IIPOEKTaX 1 MDKKYJIbTypHHX IHiniatuBax. lle cropusie po3BHTKY
aKajeMIYHOrO MOBJICHHS, HABUYOK MyOJIYHHAX MpPE3CHTALl, MPOBEACHHIO (AaxOBHX JHUCKYCIH i
GopmyBanHIO TpodeciitHol MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIlii, a TakoXX pPO3BHTKY aHAIITHYHHX
IepeKIafabKuX 3Mi0HOCTeH 1 MiJBHINEHHIO MOTHBAIii A0 (axoBOro CaMOBIOCKOHATIEHHS.
Oco0nuBy IIHHICTH Mae MiKHapoHHNA MpoekT «Voices across Borders: Wartime Testimonies in
Translationy, y Mexax sKoro cTyJIeHTd Opaii y4acTs y 360pi Ta mepexiiajii CBil9eHb OYEBHILIIB JUIs
kuurd “The Unbreakable State Tax University”.

CTyJeHTH TaKOX aKTHBHO JOJyYarOThCS IO BOJOHTEPCHKOI JisUTHHOCTI, IPOBOJIAYH 3aHSTTSI
3 @HIIMCHKOT TSt BOJIOHTEPIB Ta MOCTPAXKTATUX BHACTIIOK BiMHY. 3HAYHY NPAKTUYHY I[IHHICTH Ma€
HaykoBwuii ryprok «University Language Hub», 1o po6oTu sikoro 3amy4atotscst Hocli mosu 3 CIIIA
ta IlIBeiimapii, WO YIOCKOHAIIOE KOMYHIKATHBHI HaBHYKA Ta (GOPMYye MIKKYJIBTYpHY
KOMIIETEHTHICTb.

[MoenHanus akajeMidyHO! 0a3u, MPAKTHYHHX MPOEKTIB, BOJIOHTEPCHKOI isVIBHOCTI Ta
MiKHApOAHOI criBmpaii GopMye BUCOKOKBaTi(hiKOBAHUX 1 COMiaTbHO BiIOBiATbHUX (axiBLiB y
chepi dimonorii Ta mepekimaxy. BpaxoByrouw HaBeJeHE, pPEIEH30BaHA OCBITHBO-IpoQeciiina
nporpama «l'epMaHCBKi MOBH Ta JlTepaTypud (HEpeKia] BKIIOYHO)» €  CY4acHOIO,
IIPaKTHKOOPIEHTOBAHOIO Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOIO, BIJIIIOBIIa€ BUMOTraM JI0 IIpOrpaM MEpIioro
(bakamaBpchKOro) piBHS BHIIOI OCBiTH Ta 3a0e3medye KOMIUIEKCHY ITATOTOBKY (aXiBLIB 3a
cnenianbHicTIO B11 «®inonorisy.
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